Zazaki Notes : 24.942 Week 4
Notes taken by Jon Gajewski

About the idiosyncrasies of my glosses:

1. | have glossed the ezafe vowels that introduce posses-
sors withEzP. | have not glossed ezafe vowels intro-
ducing adjectives.

2. | have glossed agreement marking on predicate adjec-
tives and nominalsa( a, @ with the copulaBE. | have
done so under the hypothesis that the negative elements
niyo, niya, niyeare simplyne+ o, a, e | have glossed
the past copuléi with BE.Pst

3. I have glossed the two cases in Zazalkabsolutive (ez,
ti, a ..) andoblique (M, to, ae¢...).

4. | have tried to stay as close as possible to the Norvin-
numbering of the examples for ease of comparison with
your notes.



1 NEGATION

1)
)

3

Ceneke rindek-a

‘the girl is pretty’

Ceneke rindeke niya

girl  pretty not-BE.F
‘the girl is not pretty’
Ceneke ne rindek-a

girl  notpretty-BE.F
‘the girl is not pretty’

[(3) is high-sounding.
Gulcem would not use it herself.]

(4)

®)
(6)
(7

®)

layik rindek niyo

boy pretty not-BE.M

‘the boy is not pretty’
layik xosera niyo

‘the boy is not handsome’
ceneki indeki

‘pretty girls’

ceneki indek -e

‘the girls are pretty’
Cenekirindek -e niye

girls pretty.pl not-BE.PI
‘the girls are not pretty’

[In Diyarbakir, (8) would be

Cenek rindek niyq
(9) layiki rindekiniye
boys pretty not-BE.PI
‘the boys are not pretty’
(10) layiki xosra niye
‘the boys are not handsome’
(11) o malkm-o
heteacher-BE.M
‘he’s a teacher’
(12) o makm niyo
heteachemot-BE.M
‘he is not a teacher’
(13) amaim-a

‘she is a teacher’

(14)

(15)

(16)

7)

(18)

19)

(20)
(21)
(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

a makm(e) niya
sheteacher not-BE.F
‘she is not a teacher’
£z makm-o

‘I am a teacher (m)’
€z makm niyo

| teachemnot-BE.M
‘I am not a teacher’
na saya
that.Fapple-BE.F
‘that is an apple’

a saya

it.F apple-BE.F

‘it's an apple’

a say hiya

it.F applenot-BE.F
‘it's not an apple
saya sur

‘red apple’

e malm-e

‘they are teachers’

e malmi niye

‘they are not teachers’
m:  kitabher(i)na
I-obl. bookbought

‘I bought a book’

ez kitabherirena
I-abs.book buy-will

‘[ will buy a book’

mi  kitabne her(i)na

I-obl. booknotbought

‘I didn’t buy a book’

ez  kitabne heriren
I-abs.booknotbuy.simple

‘I don't buy books (as a habit)’
ez kitabne herirena
I.absbook not buy.future

‘I will not buy a book’



(28)

(29)

(30)
(31)

(32)

Ceneke non  pot
girl  breadcooked.M

‘the girl cooked bread’
Ceneke non ne pot

girl  breadnotcooked.M
‘the girl didn't cook bread’
[can’t read what | wrote here]
Ceneke biZike pote

girl  bizike cooked.F
‘the girl cooked bzike’

ez ke Ce Sma de
I-abs.whenhouseyour.plat
biya, Ceneke bizike pote
was, girl  bizike cooked

‘when | was at your house, the girl
cooked hzike’

(39)

(40)

(41)

(42)

(43)

(44)

2 QUESTIONS & P OSSESSION

(33)

(34)

[(33) is more natural than (34)]

(35)

(36)

(37)

(38)

to kPei non pot (45)
you.oblwhenbreadcooked.M
‘when did you cook the bread?’
K'ei to non pot

whenyou breadcooked.M

‘when did you cook the bread?’

(46)

(47)

Ceneke biZike ne pote
girl  bizike notcooked.F

‘the girl cooked bizike’

.a non pot
she.oblbreadcooked.M

‘she cooked bread’

(48)

hizikavera, non
bizike instead-ofpread
pot

cooked.M

‘instead of brike, (she) cooked brea@o)
kitabe mi esto

book.EzPl.obl exists

‘I have a book’

(49)

kitabe mi suro
book.EzPl.obl red-is

‘my book is red’

7u kitabe mi esto
onebook.EzPl.obl exists
'I have one book’

kitabe mi Ccino
book.EzP.obl not-exists
‘I don't have a book’
kitake koti o

book whereBE.M
‘where is the book’

ti koti-ra wa
you.abswvhere-fromBE.F
‘where are you from?’

ti koti-ra ama
you.abswvhere-fromcome
‘where do you come from?’
kitabe mi Dbi
book.EzH.obl BE.Pst

‘I had a book’

kitabe mi Cim(i)bi
book.EzP.obl not-BE.Pst

‘I didn’t have a book’

kitabe to mi-de
book.EzPyou.obll.obl-at
¢ino

not-BE

‘I don't have your book’
mi-de  kitabcino
|.obl-atbook not-BE

‘I don’t have a book with me’
i kamji Ee-ra wa
you.abswhich house-fromBE.F
‘Which family are you from?’
saya Ceneke esta
apple.EzRyirl.obl exists.F
‘the girl has an apple’



(51)

(52)

(53)

(54)

(55)

(56)

(57)

saya mi Cina
apple.EzR.obl not-BE.F

‘I don't have an apple’
Ceneke rindeke ne biye

girl pretty notBE.Pst.F
‘the girl was not pretty’
Ceneke phisine biye

girl ugly BE.Pst.F

‘the girl was ugly’

layik xosra  ne bi

boy handsomeotBE.Pst.M
‘the boy was not handsome’
hizike weS niya

bizike goodnot-BE

‘the bizike is not good’

be qulinde
come.lmpkitchen

‘come to the kitchen!”

Hesen phisino

‘Hesen is ugly’

3 EMBEDDED CLAUSES

(63)

(64)

(65)

(66)

(67)

(68)

(69)
(70)

(71)

Hesen fikirnenoke o dewletio
Hesernthinks  thatherich-BE

‘Hesen thinks he is rich’

Hesen zenkR'enoke o dewletio
Heserthinks  thatherich-BE

‘Hesen thinks he is rich’

* Hesen zenR eno ke xo dewletio

Hesen zenRenoke ez dewletio
Hesernthinks  thatl rich-BE

‘Hesen thinks | am rich’

£z goSnhanato ser
l.absear put you.oblon

‘I am listening to you’

£€z2 QgoSne nanto ser
l.absear not put you.oblon

‘I don't listen to you, as a rule’
£z ne fikirneno

‘I'm not thinking’

€Z gG5 ne nano toss

‘I'm not listening to you’
Heseniva (ke) ez  dewletio
Hesensaidke l.absrich-BE
‘Hesen said he was rich; H said

(58) Heseni va ez phisino
Hesen.obkaidl.absugly-am “l am rich™
‘Hesen said he was ugly; Hesen(72) Heseniva (ke)ti  dewletio
said “l am ugly” Hesensaidke l.absrich-BE

(59) Heseni va ti phisina ‘H said “you are rich™
Hesen.obkaidyou.absugly-are  (73) Hesenvano(ke) ez dewletio
‘Hesen said “you are ugly” Hesersayske l.absrich-BE

(60) Heseni seba to va a ‘Hesen is saying heis rich’
thsgn.oblaboutyou.oblsa|dshe [In the last three examples, Gulcem says
prisina ke is included if Hesen is an expert on the
ugly-is subject]
‘Hesen said about you “she is ugly™ . .

_ (74) Hesenmi-ra vanoke ti

(61) ""358” d§wl_et|){o Hesenl.obl-to sayske you
Hesen is rich dewletia

(62) Hesen zeygino rich-BE

‘Hesen is rich’

‘H says to me “you are rich



(75) Hesenmi-ra vanoke £z  dewletia
Hesenl.obl-to sayske l.absrich-BE

‘H tells me; |; am rich’

[This requires a special pronunciation: stresed?
(76) Hesen Ceneke-de zeweza
Hesengirl-to married
‘Hesen married the girl’

(77) a Ceneke zeweziya
thegirl  married-BE.F

‘the girl is married’

(78) ez zeweziyo
l.absmarried-BE.M
‘I am married’

4 RELATIVE CLAUSES

(79) Cenekake Hesentey ZeWezZiyo na wa
girl  thatHesento-her[?]married-BE.Mthis BE.F

‘this is the girl that Hasan is married to’

(80) Cenekake Hesentey zeweziyabi na wa
girl  thatHesento-her[?]married BE.Pst.Mthis BE.F

‘this is the girl that Hasan was matrried to’

(81) Cenekake Hesen pati k¥erd(i) bi na wa
girl  thatHeserkiss did bi thisBE.F
‘this is the girl that Hesen kissed’

(82) Cenekake Hesenpaik¥erda na wa
girl  thatHeserkiss did-EV this BE.F
‘this is the girl that (I heard) Hesen kissed’

(83) Cenekake HesenpaCikYeno na wa
girl  thatHeserkiss will-do thisBE.F

‘this is the girl that Hesen will kiss’

(84) Cenekake Hesenwaznopeti k¥erona wa
girl  thatHesenwants kiss to-do thisBE.F

‘this is the girl that Hesen wants to kiss’

(85) Cenekake Hesenpati k¥erd na wa
girl  thatHeserkissdid thisBE.F

‘this is the girl that kissed Hesen'’



(86)

(87)

(88)

(89)

Cenekake Hesenpatine kYerd na wa
girl  thatHeserkiss notdid thisBE

‘this is the girl that didn’t kiss Hesen’

Heseni va ez a Ceneke patikYena
Hesen.obkaidl.absthegirl  kiss will-do

‘Hesen said “I will kiss the girl™

Heseni va ke mi a Ceneke peCikYerda
Hesen.obkaidthatl.obl thegirl  kiss did

‘Hesen said “I kissed the girl™

Ceneke ke Heseniva mi/fe  péli kYerdarindeka

girl  thatHesensaidl/he.oblkissdid  pretty-BE.F
‘the girl that Hesepsaid he kissed is pretty’

[Both the first person and third person pronouns are acceptable under this interpre-
tation; this is tentative evidence that these embedded clauses are not quotes. More
evidence needed]

(90)

(91)

(92)

(93)

jinike be domananewesa
womanwith child  not.well.BE

‘the woman is pregnant’

jinike p"e menda

womanis-pregnant

‘the woman is pregnant by accident’
€z Heseni be arababen
l.absHesen.oblwith car bring.simple
‘I'm bringing Hesen with the car’

jinike p"e mende

‘the woman was pregnant by accident’

[I'am not sure of the gloss here]

(94)
(95)

(96)

(97)

jinike pPe ne menda

‘the woman is not pregnant’

jinike newesa

‘the woman is sick’

jinike newed biye
womannot.wellWAS

‘The woman was sick’

jinike bibi  newes
womanbecamenot.well

‘the woman became sick (but isn't now)’



(98) jinike bibi  dewletie
womanbecameich
‘the woman became rich (but isn’t now)’
(99) jinike biyanewse
womanwas not.well
‘the woman was sick (still is)’
(100) jinike biyadewletie
womanwas rich
‘the woman was rich (still is)’
(101) Heseniva (k) jinike newesa
'Hesen said that the girl is sick’
(102) Heseni vano (k) jinike newesa
'Hesen says that the girl is sick’
(103) jinike ewre neweSa
‘the woman is sick today’
(104) jinike vizerineweSe biye
‘the woman was sick yesterday’
(105) meste  jinike bena newese
tomorrowwomanBE.Futsick
‘the woman will be sick tomorrow’
(106) xort /| azbe
bachelor bachelorette
(107) Hesendi seri nayeraraver xort bi
Hesentwo yearsnow beforebacheloBE.Pst.M
‘Hesen was a bachelor two years ago’



